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Európában 
miért tartják mindenütt a 

IW-SZAP 
a szappanok királyának? 

1. Mert a Diana-szappan minden tekintetben és minden családban megállja helyét. 
2. Mert a Diana-szappan tartalmazza a legdrágább alkatrészeket: tiszta, sűrű epét, 

mézet és legfinomabb lanolint. 
3. Mert ügy a francziák, mint az angolok által el van ismerve a Diana-szappan a 

legfinomabb és legbájosabb illatú toilette-szappannak. 
4. Mert a Diana-szappant urak és hölgyek nemcsak elsőrendű bőrápoló szappannak 

ismerik, hanem el van ismerve mint a legártalmatlanabb szépitö toilette-szappan. 
5. Mert minden gondos anya gyérmekéit csak Diana-szappannal mosdatja és fürdeti, 

tudatában annak, hogy a Diana-szappan epét, mézet és lanolint tartalmaz nagy meny-
nyiségben. -

6. Mert csak a Diana-szappanról győződtek meg a hölgyek és urak, hogy az arczról 
lemossa az összes pattanást és a nedves, izzadt bőrből származó mitessert. 

7. Mert csak a Diana-szappan óvja meg az urakat attól, hogy a carbunculus és íu-
runculus ne képződjék egy-két lemosás által. 

8. Mert a Diana-szappan és Diana-créoi 8 nap alatt lemossa az összes tavaszi szeplőt az arcz¬ 
ról és kézről. 

Tisztelt uram ! Egész meséket beszélnek családomban az Ön Diana-krém és szappanja csodás hatásáról a 
szeplők és pattanások lemosására. Kérek én is egy Diana-krémet és két Diana-szappant. Ha nálam is ügy be¬ 
válik, mint a többieknél, ngy nagy reklámot csinálok Önnek. A küldeményt várom azonnal, utánvétellel. 

London, 1909 január 8. Üdvözlettel Charles Siemmonds. 
Tisztelt gyógyszeréi* úr! Kérek egy Diana-krémet és egy Diana-szappant, de csak abban az esetben, ha 

tavaszi szeplőimet elveszthetem tőle. Ba,-úrnőmnek arcza és keze tele volt nagy sárgás szeplőkkel s tőle hallot¬ 
tam, hogy a Diana-krém és szappantól ., i.lt el. Utánvét mellett várom a szépitöszereket. 

Paris, 1909 január t2. Teljes tisztelettel Loniie Riohe. 
Tisztelt gyógyszerész nr ! Kérek sógornőim és édes anyám részére három Diana-szappant és egy Diana 

fehér púdert. Állítólag jobb szappan és pnder nem létezik a Dianánál. Legalább azt állítja, a -ki használja. 
Berlin, 1908 deczember tű. Tisztelettel H . H. -né . mérnök neje. 

A Diana-púder teljesen ártalmat¬ 
lan, az arczon gyönyörűen és 
egyenletesen tapad, szabad szem¬ 
mel teljesen láthatatlan, nagyon 
kellemes és gyenge illattal bir, 
éppen ezért nemcsak hölgyek, ha-
:: nem urak is használják. :: 

Egy üvegtégely Diana-crém (nappali és éjjeli használatra) \ kor. 5O f. 
Egy üvegtégely Diana-erem (csak éjjeli használatra) l kor. 5(> f. 
Egy nagy darab Diana-szappan l kor. 5() f! 
Egy nagy doboz Diana-piider szarvasbőrrel 

együtt (fehér, rózsa vagy sárga színben) \ k o r . 5O f. 
Kapható egész Európában a gyógytárakban, drogériákban és parfümériákban. 
Aki nem tudja saját helységében beszerezni, tz rendelje meg a központból: 

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész 
Budapest, Károly-körút 5. sz. 

megrendelés Is fordulA poMt&val utánvéttel eszközöltetik.) 

nyomdája, bndapest, IV., Kgyetem-nwi» 4. u . 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, NOVEMBER 20. 
Szerkesztőségi iroda: 
Kiadóhivatal : 

IV. Reáltanoda-utcza 5. 
IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes 
ára 40 

szám 
fillér. 

Előfizetési 
feltételek : 

1 Egész évre _ 
| Félévre _ _ 
l Negyedévre _ 

_ 16 korona 
— 8 korona. 
_ 4 korona. 

A i Világkrónikáidul 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez s postailag 

határozott viteldíj is csatolandó 
meg-

TÉLI KIÁLLÍTÁS A MŰCSARNOKBAN. 
Á J G EGY-KÉT évtized előtt még csendes 

város volt a mi Budapestünk. Bőszül 
világított utczáin kis forgalom, a téli 

évad folyamán egynéhány konczert, alig egy¬ 
két kiállítás, álmos hangulat az irodalomban. 
Nézzünk ma körül. Zenei esemény zenei ese¬ 
ményt, szenzácziós szini előadás szini előadást 
kerget, az irodalomban friss élet buzog s 
nap-nap után újabb és újabb képkiállítások 
nyílnak meg, a hirdetési oszlopokról tarka 
plakátok özöne új és új kulturális események¬ 
hez csábit. A múlt hét képzőművészeti ese¬ 
ményeinek betetőzéséül, melyeket oly nehéz 
nagy tömegüknél fogva lapunk keretébe bele¬ 
illeszteni, szerdán megnyílt a Képzőművészeti 
Társulat téli kiállítása, mely nemcsak óriási 
anyagánál fogva ismét első eseménye művé¬ 
szeti életünknek. 

Első eseménye pedig azért, mert ismét a 
legteljesebb és legmagasabb színvonalú be¬ 
számolóját adja festészetünknek. Emlékezünk 
mindannyian, hogy a művészet régebbi s újabb 
irányának művelői között szakadás történt, 
hogy újabb és újabb művészszövetségek ala¬ 
kultak úgy, hogy a pezsgőbb, fiatalabb művé¬ 
szet más kiállításokon keresett érvényesülést. 
Az egyesülés, a béke visszahozta a régi nagy és 
hatalmas társulat kebelébe a moderneket, az idő¬ 
közben férfiasán erős művészetre fejlett újítókat. 

A kiállítás hatszázharminczegy számot fog¬ 
lal magában, nyugodt, figyelmes áttekintése 
igen sok időt vesz igénybe, különösen, ha 
őszintén el akarunk merülni egy-egy kimagasló 
egyéniségének alkotásaiba. Majdnem mindenki 
képviselve van e tárlaton, mely majdnem tel¬ 
jes képet ad festészetünk jelen állapotáról. 

Az első terem hangulatát Kőrösfői Kriesch 
Aladár monumentális képei szabják meg. 
E képek a vadászati kiállítás díszei voltak. 
Kettőjük közül a Medvevadászat Rákóczi ko¬ 
rából az imponálóbb: igen egyszerűen, nagy¬ 
vonalúan ábrázolt kép, mely nem szenved a 
történeti képek rendes hibájában, mert nem 
szorul semminemű magyarázatra. Már Fenteiéi 
Molnár János nagyigényű Krisztuskópe nem 
ily szerencsés. Nem nyújt nagy és mély lelki 
élménynyé vált vallásos érzést, de nem nyújtja 
festői problémák megoldását sem. Tehetségé¬ 
nek súlypontja azokban a szuggesztív realiz-
musú, meglepően sikerült csendéletekben van, 

melyek a többi termekben láthatók; legtöké¬ 
letesebb Fehér csendélete. 

Szinyei Merse Pál egy nagy parkrészletet 

állított ki, melynek szindús részleteit már nem 
kapcsolja össze az a régi hatalmas, egységes 
hangulat, szinegység, mint régi képeit. 

Endrei Sándor: Auguszta főherczegnő arczképe. 

A MŰCSARNOK T É L I K I Á L L Í T Á S Á R Ó L 

l l 



l 

966 VASÁENAPI ÚJSÁG. 
47. SZÍJt. 1910. 57. KVFOLYAM. 

A harmadik termen Zombory Lajos és Poll 
Hugó képei uralkodnak. A másodikat számos 
Magyar-Mannheimer kép díszíti. 

A feloszlott • Miénk» képei két termet töl¬ 
tenek meg jobbnál-jobb képekkel. Ferenczy 
Károly mindig újabb és újabb szinproblémákat 
tud találni s mindig jobban és jobban festi 
meg őket. «Vörös fal» czímű képe meglepően 
életerős ábrázolása a legkülönbözőbb tompa 
és rikító színek változatainak. Az ő kiemel¬ 
kedő egyénisége befolyásolja egész környezetét 
és sok oly dolgot készen ad, a mit amazok 
még csak keresnek. Kosztolányi Gyula szép 
plein-air tájakat állított ki, a napokban elhunyt 
Lechner Ödön kiváló szinérzékére s merész 
csendélet-felfogására több szép képe emlékeztet. 
A legmeglepőbb e körben Csók István fejlődése, 
ki sok év ingadozása után mintha most találta 
volna meg hivatását. Mind a négy képe első¬ 
rangú alkotás, remek haragos színek, pezsdülő 
életerő, virtuóz könnyű ecsetkezelés s valami 
szavakkal alig jellemezhető, kissé groteszk 
karakterizálásra hajlás jellemzi képeit, melyek 
közül az utczarészlet a legmegkapóbb, a Virá¬ 
gok a legigazabb. Nagy Vilmos képei közül a 
• Szappanbuborékok)) a feltűnőbb. 

Az átjáró folyosón egy Tölgyessy-kép tűnik 
fel. A következő nagyterem kevés látnivalót 
nyújt. Kukán Géza Traviatája határozottan re¬ 
ményekre jogosító alkotás. Boruth Andor nem 
a szűrős, élénk szemű, értelmesen tekintő 
Gyulai Pált festette meg, szóval nem az ő 
friss, mozgékony egyéniségét, hanem az utolsó 
évek súlyos betegét. 

A szoborterembe érkezünk. Kisfaludy Stróbl 
Zsigmond igen jól tud karakterizálni, egy-két 
jó mellszobra van. Liipola Yrjőnek is sike¬ 
rült egy-egy mellszobor. Horváth Géza sima, 
nyugodt, nagyvonalú ábrázolásmódja különösen 
egy olasz leány szobrán szimpatikus. Gémes 
Gindert Péter és Sámuel Kornél egy-egy al¬ 
kotásán is szívesen megpihen a szem. Általá¬ 
ban az intimebb dolgok jobban sikerülnek 
szobrászainknak; ha van is monumentális 
törekvés e tárlaton, az inkább csak Ikarus-
röpülés marad. A nagy szobrok közül még 
Szentgyörgyi István Kigyóbűvölöje a sike¬ 
rültebb. 

A melléktermék is bőven adják a jó képe¬ 
ket. Tibor Ernő mindkét képe, Kádár Béla táj¬ 
képe, Komáromi Kacz Endre plein-air tájai, 
Katona Nándor sejtelmes erdőrészlete, Mendlik 
Oszkár tengeri hullámai figyelemreméltók. Nyi-
lassy Sándor derült, életerős képei, Bosznay 
István lágy hangulatai nem igen mutatnak 
haladást. 

Valóságos eseménye a kiállításnak három 
kép Strobentz Frigyestől. A «Festők* czímű 
kép egy fák alatt szabad levegőben dolgozó 
társaságot ábrázol. A kép tónusa végtelenül 
lágy, tompa zöld, melybe lágy és tompa, de 
azért fénytől át és átitatott színfoltok szövőd¬ 
nek. Ha nagy európai színvonal keresésével 
lépünk fel, azt e kiállításon elsősorban Stro¬ 
bentz e képe üti meg, melynek egyszerű, 
természetes és magától értetődő szépsége első¬ 
rangú művészi erőt rejt magában. A másik 
képe, mely nagy lelki tartalmat akar nyújtani, 
az Adagio, nem ad oly mélységes szinmegol-
dást, de annál több éles lelki megfigyelést, 
lelki hangulatot. 

Udvary Géza a biedermaier - hangulatok 
kissé erőtlen ábrázolója maradt s ha e körből 
kilép, mint Shylock képén, elveszti lába alól 
a talajt. Mányai József sok irányú érdeklő¬ 
dést, sok nekiindulást, sok akarást mutat, de 
egységes karaktert, határozott befejezett egyé¬ 
niséget még alig. 

Gólh Móriczról ismét csak jót mondhatunk. 
Témáit, melyeken mindég valami párás, leve¬ 
gős hangulat uralkodik, egységesen ragadja 
meg. Erdei padja, mely épen vázlatszerűségé¬ 
nél fogva annyi tovább szőhető sejtésnek ad 
teret, kiváló könnyedséggel megfestett szin-
impresszió, rajzai is jók, sőt a «Hazafelé» 
czímű igen jó, egy a hámnak neki fekvő lónak 
erőlködését igen jellemzően veti papírra. 

Nem áll már oly jól e tárlaton a portrait-
festés ügye. Lelki tartalom, egyéniségábrázo¬ 
lás egyfelől, másfelől kizárólagos festői, azaz 
szín, vonal fényproblémák megoldása adja 
meg a nagyarányú arczkép lényegét. Igen 

kevés képe van e tárlatnak mely közel járna 
a jó arczképhez. Glatter Gyula női arczképe 
a jobbak közé tartozik, úgyszintén Wellmann 
Róbert egy igen jó rajza s Mies Frigyes egy 
képe. E kapcsolatban szólhatunk a tárlaton 
feltűnt két újabb tehetségről, Coulin Arthur-
ról és Bednár Jánosról. 

Coulin Arthur felesége kissé stilizált arcz-
képóvel s még inkább aktjaival kész művész¬ 
ként jelenik meg először a közönség előtt. Az 
ő aktja a tárlat legjobb aktja, olasz nőket 
ábrázoló, erőteljes, de a mellett oly könnyed 
beállítású képein rajz és szinek nyugodt, elő¬ 
kelő, komoly művészetté olvadnak össze. 

Bednár János állította ki a tárlat legartisz-
tikusabb hatásokra törekvő arczképét. Bajz, 
színezés, egységes tónus, de különösen merész 
vonal - kompoziczió mind ráterelik a szem¬ 
lélő figyelmét: e képről ismét európai levegő 
csap meg. Kitűnő a női feje is, bravúros a 
pleinair jelenet s nemkülömben az interieurkép 
is és ha némi szinbeli édeskésség eltűnik majd 
alkotásaiból, még rokonszenvesebb lesz mű¬ 
vészete. A többi fiatalok közül az ügyes raj¬ 
zolót, Hermann Lipótot, kinek erotikus témái 
oly nehezen állíthatók ki mai viszonyaink 
között, Vida Árpádot, Kóbor G. Henriket, 
Tichy Kálmánt, Székely Andort említjük meg. 

Farkas Zoltán. 

AZ ÖRÖMTELENSÉG ÖRÖME. 
Mosolytalan szám tegnap este 
Egy gondolatra rámosolygott, 
Mint Krisztus a durva keresztre. 

Arra gondoltam : Nap-nyugvással 
Milyen öröm már nem örülni 
S milyen rekedt az élet-nászdal. 

Áldottam a muszájt, a rendet, 
Rendjét ;i nem-lehet-máskéntnak 
S azt, a ki engem megteremtett. 

íme, elértem a tetőre, 
Kihullott minden a lelkemből, 
A mi mosolygós, a mi dőre. 

Elhagyott az óráknak kedve 
S nem nézek már ezentúl semmit 
Sem örömmel, sem keseredve. 

Nem kell reménységgel dolgozni 
S tépett lelkemet, mint rossz ponyvát 
Újból és újból megfoltozni. 

Hog/ nem lesz több mosoly- vetésem, 
Ezért volt az én mosolygásom, 
Legutolsó örvendezésem. 

Mosolytalan szám tegnap este 
Egy gondolatra rámosolygott, 
Mint Krisztus a durva keresztre. 

Ail i/ 

TÜKÖR ÉS HALÁL ELŐTT. 
Feketegyflrűs ez a két szem 
Sokat szenvedtem, az a vétkem. 

Örökre síró már ez a száj 
Mit ér az élet, ha leélni fáj ? 

Vékonyak, gyöngék ezek a karok -
Nem birok élni s nem is akarok ! 

Fáradt a váliam és eró'telen . . . 
Megyek. 

Ks nem jön senki sem velem. 
Lányi Sarolta. 

A GALAMB PAPNÉ. 
REGÉNY. tfolytatáí.) 

Irta Móricz Zsigmond. 

XV. 
Sokáig ültek a furcsa, ideges csendben. Az 

asszony mosolygott s le-lehúnyta a szemét. 
Szerette volna már megtörni a csendet, de 
nem tudta, mivel. 

Felállott, kiment, s egy perez múlva bejött 
nagy ártatlan arczczal. 

Az urához szökött, a ki még most sem emelte 
fel a fejét s hirtelen bedörzsölte az arczát 
hóval. 

A férfi prüszkölt s boldogan mosolygott fel. 
A szemük összevillant; mind a kettőében 

könny csillámlott. 
Aztán szaporán, csattanva megcsókolták egy¬ 

mást. 
- Havazódni! 

Szaladtak ; kissé zavart volt mindenik. Ját¬ 
szottak, mint a bárányok, mikor farkast érez¬ 
nek a bokorban, de nem akarnak róla tudo¬ 
mást venni 

Egész nap érzett rajtuk, mintha az erőlte¬ 
tett vígság csak látszat volna, a mit gyöngéd¬ 
ségből viselnek egymás iránt s az igazi lelki 
arczuk sebesült lenne és szégyellni való. 

Másnap mintha összebeszéltek volna, vagy 
mintha egyformán járna a gondolatuk kereke, 
mind a ketten nagy gonddal öltöztek. Egy¬ 
szerűen ugyan, házi ruhába, hogy feltűnő ne 
legyen, de ízlésesen, váratlan látogatásra el¬ 
készülve. A pap megborotválkozott s nem az 
ócska ruhába bújt. Az asszonyka egy óra hosz-
szat fésülködött s csinos pongyolát vett ma¬ 
gára. Várták a váratlan látogatót. 

Semmiségekkel telt el a délelőtt. A papnak 
nem jutott eszébe munkába kezdeni, az asz-
szonynak semmi dolga sem volt. Borzasztó 
hosszú volt a délelőtt. Alig lehetett végét 
várni. 

Odaállottak ez ablak elé; szótalanul nézték 
a havat s a dobálózó parasztgyerekeket. 

Egyszerre valami jutott az asszonyka eszébe;. 
kisietett a konyhába s új meg új rendeleteket 
adott a cselédnek, mint a ki vendéget vár 
ebédre. De nem volt soká a konyhában, félt, 
hogy rajtamarad a vöröshagyma szaga a kezén, 
pedig ő ma alighanem kézcsókot kap! 

Az idő múlt és semmi különös jel nem adó¬ 
dott. Az asszonyka ingerült s idegesen nevetős 
kezdett lenni. S nem volt semmi, de semmi 
beszélnivalójuk. 

Egyszer aztán hangosan elkaczagta magát, 
mintha csiklandoznák. Énók kérdően nézett rá 
s vele mosolygott. 

- Az jutott eszembe, — mondta végre ide¬ 
gesen fulladozva az asszonyka, — hogy egy¬ 
szer egy villanyszerelő dolgozott nálunk. Csúnya 
kis görbe ember, veres hajú, piszkos, mocskos. 
A szobalányunk azt mondta rá : «Na, ez se 
kapna feleséget.»Egész délelőtt nevettünk rajta, 
aztán délben csak jön egy csinos asszonyka s 
kisül, hogy a felesége ! . . . Azt kérdem tőle : 
«Ugyan mondja, hogy tudott ilyen csúf ember¬ 
hez menni?» Hát az asszony rám néz csodál¬ 
kozva, azután az urára: «Nem csúnya az én 
uram, — azt mondja, — ha szépen megmos-
dik, megborotválkozik, osztán felöltöztetem, 
hát_ akkor olyan, mint egy úr.» 

Énók furcsán nézett az adomára s ő is ne¬ 
vetett egy kicsit. 

Hát én is olyan vagyok most, mint 
egy úr? 

Az asszonyka igent intett s nevetett. Azután 
a nyakába ugrott az urának s összecsókolta. 

- Nekem olyan vagy, — mondta. — Más¬ 
nak nem tudom! 

- Másnak tán olyan se vagyok! De mit tö¬ 
rődöm én mással ? — szólt a férj vidáman és 
magához szorította a feleségét. 

Csendben ültek egy kis ideig, megint nem 
volt mit beszélniök. 

- Ej mit! - • kiáltott fel aztán az asz-
szonyka, mint a ki nagy dologra szánja el ma¬ 
gát. - - Teríts,. Zsuzsi. 

Persze ! kiáltott megkönnyebbülve 
Énók is, mintha ő is most tett volna le va¬ 
lami reményről, vagy félelemről. 

Egymás szemébe nevettek s tudták, hogy 
mindenikük Thorsa Ábrist várta. Ebédre ! 
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Délután is várták; nem jött. 
Másnap is várták; hiába. 
Az asszonyka dühbe gurult. 

- Miféle komisz fráter ez ! Meg sem vizi¬ 
teli a barátját! Szép ! 

Akármilyen keservesen esett, le kellett mon¬ 
dani erről a vizitről. Ha nem jön, nem izen-
hetik meg neki, hogy várják. A tündérkirályfi¬ 
ról kisült, hogy kiállhatatlan földi halandó, a 
kinek esze ágában sincs, hogy egy kis papné 
önérzetét nevelje ideális rajongásával s egy 
boldog kis asszonykának okozzon veszélytelen 
lelki izgalmakat. 

Icza hát beletörődött csendesen a változtat-
hatatlanba s ötödnap azt mondta az urának: 

— Minek nyüvi maga mindig azt a jó ruhát. 
De kényes lett! Már nem is jó a régi! Hiszen 
még seholse lyukas. 

- Hát a hol bedugom a karom ! — repli-
kázott nevetve az ura. — Ha nem lyukas, 
hogy öltöm fel ? 

A vendég helyett egy-egy parasztasszony 
látogatott be a konyhába s mintha csak azért 
jöttek volna, mind hozott valami pletykát a 
fiatal úrról. 

Már az is olyan emberkerülő lesz, mint az 
apja. Senkivel sem áll szóba, de minden reg¬ 
gel ellovagol az erdők felé s csak éjjel jön 
haza. Som Gergely fáért volt az erdőn s látta, 
mikor kijött az erdészházból. Köszönt neki, de 
a fiatal úr nem is fogadta, pedig máskor úgy 
elbeszélgetett vele, isz együtt jártak eskolába. 
De az a legczifrább, hogy az erdész nem is 
volt otthon, csak a menyecske . . . 

- Utálatos fráter! — mondta az asszonyka, 
s hozzátette : — Micsoda alantas izlés ! Ne is 
jöjjön a szemem elé! Bomlott lélek . . . A ne¬ 
vét se említsék nekem többet. 

S rögtön utána elgondolta, hogy ha lány¬ 
korában Budapesten találkoztak volna!. . . Ak¬ 
kor talán . . . De itt, így soha! Elpirult szé-
gyenletében, mert eszébe jutott, hogy őt az 
erdésznékkel sorozza együvé az az úr: «Egy 
kis erdészné, meg egy kis papné ! . . .» Ökölbe 
szorította kezecskéjét s megfenyegette gondo¬ 
latban. 

Helyette aztán az urával gorombáskodott. 
De a napok egyre teltek; a vasárnap is üre¬ 

sen múlt el, a következő hét is, meg még egy 
csomó hét, végre elközönyösödött s egyhangú 
megvetéssel osztályozta el az érdektelen ala¬ 
kok közé. 

A pap teljesen meg volt nyugodva a dolgok 
ilyen állapotával; de közeledett karácsony, s 
mikor a karácsonyi beszédre gondolt, mindig 
eszébe jutott a barátja. Neki szánta az ünnepi 
beszédet, pedig tudta, hogy nem fogja meg¬ 
hallgatni ! 

• • • • • • • • V 

A SZÍNHÁZ HOMLOKZATA. 

X V L 

Thorsa Ábris nem tudott számot adni magá¬ 
nak róla, miről vette észre, de egyszerre csak 
ünnepre virradt. Karácsonyra. A nap is más¬ 
kép világított, a levegő is tele volt bajúszkenő-
csök, subiczkok, szappanok, tiszta ruhák szagá¬ 
val s az egész nép csak úgy sustorgott, a ko¬ 
csisok kinn mosakodtak a szabadban, s alapo¬ 
san, mert régen volt pünkösd, és akkor nem 
is tisztálkodtak valami szörnyű gonddal, mert 
akkor azt mondták: Csak most volt húsvét! 
Alig hét hete. Cselédember csak sátoros ünne¬ 
pen szedi rendbe magát. Az ő idegeit is végig¬ 
végigszaladta ez. az ünnepszag, a mely épen 
úgy terjeng a levegőben, mint tavaszszal a friss, 
állatbolondító szerelemszag. 

Úgy érezte magát, mint gyerekkorában. S el¬ 
lenállhatatlan vágya támadt, hogy visszaidézze 
a gyerekkori ünnepérzést. 

Nem ment hát sehova, hanem elkezdte du-
dolni azt a karácsonyi éneket, a mely vala¬ 
honnan a fülébe csapódott. Kissé bomlani kez¬ 
dett lelkében az a kietlen hangulat, a melyhez, 
mióta itthon van, semmi egyéb nem illett, csak 
a kopasz, embertelen erdők. 

A harangszót megdobbanó szívvel hallotta 
be szobájába, s megint úgy csengett az neki, 
mint gyerekkorában, szépen tisztán, istentisz-

A NÉZŐTÉR. 

A NAGYBÁNYAI LENDVAY-SZINHÁZ, MELYET MOST AVATTAK FEL. 

teletre hivóan s mégis oly furcsán... Gyerme¬ 
teg hangon. 

Azért felöltözött s hozzákészült, hogy temp¬ 
lomba menjen. Az ódon házban, a melyben 
semmi sem változott ötven esztendő óta, mintha 
öregapáinak élete ihlette volna meg. A fehérre 
meszelt falak, az öreg, vaskos diófabútorok, a 
vaspántokkal erősített karszékek, az apró, nyo¬ 
mott ablakok, melyeknek a közét vastag vas-
rudak keresztezték, a körötte élő népség Úr-
tisztelő szelleme mind rátelepedtek s úgy érezte, 
mintha ő is a régi Thorsák közül való volna, 
a kiknek karácsonykor föl kell venni a róka-
málos mentét s templomba menni. Megtartotta 
az úri szokást, a mire dadája tanította meg. 
Az uraknak addig nem kell bemenni a temp¬ 
lomba, míg az éneknek vége nincs. Nem sza¬ 
bad a parasztok közé alacsonyodni. Legjobb, 
ha akkor lép be a földesúr, mikor már a pap 
fenn van a katedrán, de még nem imádkozik, 
mert az imádságot nem szabad zavarni . . . 

Sikerült pontosan így érkeznie. 
A pap már fenn volt a katedrán, de még 

nem imádkozott. A népen a meglepetés eltit-
kolhatatlan moraja futott végig. A Thorsák 
földesúri székében évtizedek óta nem ült senki. 
A harangozó erre már harminczéves gyakorla¬ 
tot szerezvén, nem is szokta letörülni a padju¬ 
kat s most kétségbeesve dörmögött magában: 

— Hogy az Isten verje meg. Hát ez minek 
jön ide ! Ha nem jár ide, minek jön ide. 

Nem lett semmi botrány. Áron elővett egy 
zsebkendőt, kidolgozott magának egy ültényi 
helyet, aztán állva maradt, hogy az imában ő 
is részt vegyen. 

A meghatottság, a mely mind csupa gyer¬ 
mekkori emlékeiből táplálkozott, profán gon¬ 
dolatokkal vegyült, míg elhallgatta az ima első 
mondatait. 

Minden különös, kicsinyeskedő és groteszk 
volt előtte, de mindennél furább az az ember, 
a ki ott állt az emelvényen s erőltetett torok¬ 
hangon beszélt. 

Csaknem elmosolyodott. Ez hát az emberek 
istentisztelete. De folyvást ott kisértett gyer¬ 
mekkorának az emléke s az öreg pap, a kire 
minden vasárnap úgy kellett figyelnie, hogy 
otthon el tudja mondani, mit prédikált . . . 
Mintha századokkal ezelőtt lett volna gyer¬ 
mek. Micsoda világátalakulás esett azóta e 
földön! 

Szinte nem hisz a szemének, a mint körül¬ 
néz, hogy ugyanazokat a gubákat látja az em¬ 
bereken, a mit akkor . . . A földgolyónak ezen 
a pontján semmi sem változott. És Áron mél¬ 
tán gondolta el, mennyire hiú és fölösleges 
dolog minden haladás és czivilizáczió. Nem 
jobb volna, ha az egész világrend visszaállana 
s ő épen olyan földesúrrá lenne, a milyen pa¬ 
rasztok maradtak a parasztok. Milyen derék 
volna, ha szépen le lehetne törülni az életből 
a múltat, a saját múltját, hogy ott folytathatná, 
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a hol a tizedik öregapja elhagyta. S lenne ő 
belőle épen olyan bumfordi paraszt, mint az 
ökörhajtó cselédje s mint kardforgató kurta¬ 
nemes őse volt. 

Azután újra a papra figyelt. Lám, milyen 
becsületes fiú ez az ő gyermekkori pajtása, a 
ki szépen belenőtt az apja palástjába. Micsoda 
magas helynek érezheti ez az emelvényt, a hol 
áll. S hogy áll! . . . És meg is házasodott! Az 
ám, hiszen fiatal felesége van! . . . 

Eögtön körülnézett s megpillantotta az nsz-
szonykát, a ki ebben a perczben fényes arcz-
czal nézett fel az urára, ámbár ima alatt nem 
szabad felemelni a lesütött szemeket. 

Áron látta a szerelmes tekintetet, látta, hogy 
még jobban kihúzza magát a pap s még ma-
gasztosabban zengi a szókat s mosolyosan 
hagyta rá: az az ember a felesége előtt áll 
szobrot! 

S milyen csinos és kedves az asszonyka. 
Milyen szépen áll a fehér prém gyöngéd piros 
arczocskájához. Ej, ej, hisz ez egész úri asz-
szony ! Milyen kifogástalan. Ez nem is papné ! 
Hová lettek a roszúl szabott ruhájú, sovány 
papnék, ha már ebben a kis faluban is így dol¬ 
goztatnak a tiszteletesnék ! 

Az imának vége volt. Ábris nem is hallott 
belőle semmit. Nagy csizmasurolás. mozgoló¬ 
dás közben leültek. S ekkor, míg a pap ősi 
szokás szerint kétszer is elmondta a textust, 
valami roppant kedves és rendkívül megragadó 
jelenetet figyelt meg. A pap és a felesége össze¬ 
néztek. De milyen meleg és sugaras pillantás 
volt az 
sugara 
vette észre s ő épen olyan boldogan mosolyo-
dott el, mint azok ketten. Jóleső meleg érzés 
telítette meg Ábrist, a mely visszaadta neki 
természetességót ezen idegen helyen. Naivnak 
és fiatalnak érezte magát s mély barátságot 
fogadott ez iránt a két lény iránt. 

— Ti fogtok megtanítani a szeretetre, -
mondta magában, már szinte maga is papi 
stílusban gondolkodva, — ti lesztek az én 
papjaim. 

És már ö is tudott figyelni a predikáczióra. 
A gyülekezettel valami közösség érzete járta 
át a lelkét, mert jó kicsinek lenni a kicsinyek 
közt s jó megelégedettnek lenni a megelége-

! Szinte átszökellt a szerelem fényes 
s mindeneket megvilágosított. Csak ő 

A CAFÉ DE PARIS TERME. 

dettek közt. És nem is nehéz. Magával viszi az 
embert a tömeglélek. 

A pap predikácziója, mintha csak az ő szá¬ 
mára készült volna. Vagy ő ép olyan primitív 
ebben a tudományban, mint ez az egész gyü¬ 
lekezet s nála is az alapfogalmaknál kell kez¬ 
deni az írás-magyarázatot. Figyelt s már nem 
is azért nézegetett oda a kis papnéra, hogy 
hasonló figyelő kedvet merítsen annak a lelkes 
arczából, hanem azért, hogy osztozzon vele az 
élvezetben. 

De oda ugyan nézhetett! Az asszonyka egy¬ 
szer, csak egyetlenegyszer sem pillantott rá. 
Annál boldogabban s szinte mutatósán sugá¬ 
rozta a férjével való megelégedést és az iránta 
való szeretetet. . . Persze Ábris nem tudhatta, 
honnan ez a nyilvánosan tündöklő nagy szere¬ 
lem. A kis papné, ha be akarta volna vallani, 
elismerhette volna, hogy meg vau sértve. Ab¬ 
ban a perczben, mikor Ábris bejött, fellobbant 
benne az az érzés, a mely hosszú hetek alatt 
gyűlt össze duzzogó galambszivében s készen 
tartott a számára egy lesújtó pil lantást . . . ha 
elég arczátlan lett volna, hogy ránézzen : bár 
nem vizitelt nála! De mikor kiderült, hogy 
hiába a fegyverkezés, észre sem veszi az az úr, 
hogy ő is itt van; azazhogy, mivel nem ő a 
legelső gondja! hát szörnyen megharagudott 
a galamb papné ezért a karácsonyi szemtelen-
ségért S beleolvadt, szinte beleolvadt az ura 
nézésébe. Daczból. Hadd lássa az az úr, hogy 
az ember, ha falusi asszony is, nincs szüksége 
senkire. Mert van valakije! 

Ábris azonban szorgalmasan figyelt s egészen 
újjászületett a predikáczió alatt. Rokkant lelke 
mankót kapott: a csendes boldogság, csendes 
okosság, csendes élet reménysége volt ez a 
mankó. 

Ugyan hát miért ne lehessen ő belőle az, 
a ki az apja volt, meg a nagyapja, meg az ős¬ 
apja sorra mind? Falusi ember, a ki él gond 
és gondolat nélkül, vasárnap nagy tisztálkodást 
rendez s eljön a templomba, a hol ilyen meg¬ 
nyugtató és okos beszédeket lehet hallani. Ez 
volt Magyarország félezer éven át, miért ne 
volna elég neki ez a Magyarország erre a rövid 
emberéletre. 

Meg kell házasodni. Egy ilyen kicsi asszonyra 
kell szert tenni, a ki valahogy asszonytudo-
mánynyal elrendezi az ember életét olyannak, 
a milyennek kell lenni egy emberéletnek. Hát 
nem ugyanazt az erőt köti le és foglalkoztatja 
a falu kisded élete, a melyet a nagyvilági élet? 

S míg a Krisztus születését s a vallásban 
nyerhető újjászületés lehetőségét hallgatta, ő 
maga egészen újjá is született. 

Lehet valami a «megtérő bűnös» esetében. 
0 is annak érezte magát, a ki nagy tékozlás 
után visszatér, hogy apáinak a malaczaival 
kapjon bár egy táplálékot, de csak békén él¬ 
hessen. 

Mosolygott saját magán s elnézegette annak 
az asszonykának az alakját. Mennyi báj s mi¬ 
lyen családiasság van benne! Milyen csevegő 

és meleg lelkű asszonyka lehet! . . . De jó 
volna a lábai előtt ülni, mint valami kiérde-
mült komondornak, s hallgatni a csacsogását, 
míg a hímzésére hajol, s közben pompás urára 
néz fel szerelmesen. 

Olyan gépies nyugalommal állott fel a predi¬ 
káczió végén, mint a többiek. Már egészen bele¬ 
találta magát ebbe a hangulatba s ebbe az 
életbe. Megfogta gyermekkori lelke és bele¬ 
gyúrta az asszony. 

Részt vett az úrvacsorában is. Előbb nem 
akart közönyösségből, aztán túlbuzgóságból, 
mert hiszen nincs eléggé «hozzákészülve», de 
végre ott maradt s élvezte, hogy ő a földesúr, 
a ki vezeti a férfiak sorát s megrezzenő lélek¬ 
kel hallotta, mikor a pap, a ki minden falat 
kenyérhez s minden korty borhoz adott egy-
egy szent igét is, eléje tartván a szent kenyér 
tört darabját, ezt mondta: Vigasztaljon meg 
téged az Úr és adjon teneked békességet. 

A pap szeme egy pillanatra belemélyedt az 
övébe s ő lelke legvalójában találva érezte ma¬ 
gát. Csaknem könny szökött a szemébe. 

Hát csakugyan mindenkibe belát a papi 
szem! 

Már a bort félve várta. 
— Ereszszétek hozzám a kisdedeket, mert a 

kicsinyeké a mennyeknek országa . . . 
Ábris lehajtotta a fejét s visszaszorította a 

könnyet, a mely csakugyan felszivárgott a sze¬ 
mébe. 

A helyére ment. Eöviden imádkozott. Hosszú 
idő óta ma először a maga önkéntes akaratá¬ 
ból s aztán vette a kalapját s elment. 

Lehajtott fővel, senkire sem nézve. 
Csak mikor a rideg czinteremben megkondul 

a lépte alatt a palakőlap, pkkor jut eszébe, 
hogy rá kellett volna pillantania még egyszer 
a papné gyenge sziromarczára . . . 

(Folytatása következik.) 

GAUTHIER JUDIT. 
A forradalmi akadémia. — A mai irodalmi és mű¬ 
vészi élet Parisban. — Az Institut és a Goncourt-
akadémia. — Az első nőakadémikus. — A mit a né¬ 

metek elmondanak s a francziák elhallgatnak. 

A ki Parisban a mai irodalmi és művészi 
életet óhajtja megismerni, félre kell tennie a 
tiz év előtti irodalmi essay-ket. Az úgynevezett 
szalon-élet, a benne vibráló és végigsuhanó 
attrakcziókkal, teljesen elhalványodott. A mi-
lieu-elméletből meg lehet talán érteni egy 
Maupassant tragikumát, ki halálba dolgozta 
és őrületbe kergette magát, hogy gazdag, csil¬ 
logó és előkelő szépségek parfümjét élvezhesse, 
mikor neki tetszik, viszont ma nehéz volna 
elgondolni franczia irót, ki, mint Barbey 
d'Aurevilly, egy egész délután csevegne el 
egy egész társasággal, minden percznyi vál¬ 
tozásban millió dologról. Nem pedig azért, 
mert a mai franczia irók és művészek, mint 
az egész franczia társadalom, lemondott a 
fátyolos és tetszetős illúziókról, sok finom és 
kellemes léhaságról, melyek az aranyozott 
renaissance-bútorok között dévajkodva űzték 
egymást. Mirbeaunak, Francénak vagy Mae-
terlincknek ép úgy megvan a maga munka-
sztratégiája, mint a Faubourg-Saint-Honoré-
beli bourgeoisnak, ki immár elfoglalta Balzac 
és Dumas-ók arisztokrácziájának tartományait, 
leczáfolva Bourget sok hangzatos teóriái közül 
a tradiczionalizmus elvét. Ez pedig főképen 
tenyészháza az Institutnek s hajnali csillaga 
Bourgetval együtt majdnem mind a többi 
39 halhatatlannak, Anatole France-on kívül, ki 
mióta akadémikusnak megválasztották, egyet¬ 
len egyszer sem öltötte fel a hagyományos 
zöld frakkot, hogy résztvegyen a nyilvános 
üléseken, fogadásokon és soiréekon. 

Az Institutnek, mint sok hagyományos aka¬ 
démiának, megvannak maga matematikailag 
meghatározott vonalai s ezekből nem enged. 
«Csak semmi foradalom, nem kell sietni, vár¬ 
junk, míg a bor megerjed. Ez a proczesszus 
pontban ennyi idő múlva fog bekövetkezni s 
a mennyiben ez idő szerint pont kilencz óra, 
menjünk aludni.» Ezért juthatott be Jeau 
Eichepin csak hófehér korában, míg Eostand 
sok évvel megelőzte, mert jobb matematikus¬ 
nak bizonyult. A bor régen felforrt Verlaine-
nól, Zolánál, de a költészet, művészet és tu¬ 
domány hivatalossá merevedett fóruma nem 
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méltatta őket, míg égtek, lobogtak s akkor 
sem, mikor már kihűltek. 

A Goncourt-testvérek régóta tapasztalták és 
átélték a hasonló fénypazarlást. Egy kontra¬ 
akadémiáról ábrándoztak, abszolúte forradalmi 
jelleggel. Ma azonban már teljesen a köztu¬ 
datba ékelődött s az Institut előtt is mint 
figyelmeztető és ellenőrző irodalmi fórum áll. 

A Goncourtok úgy végrendelkeztek annak 
idején, hogy alapítványukból évente egyszer 
egy vagy több fiatal regényírót vagy költőt 
tüntetnek ki, a ki a legutóbbi egy-két évben 
a legértékesebbet alkotta. Egy tiz tagból álló 
jury, a Goncourt-akadémia tagjai, választják 

ki az irodalmi év termékeit. A kitüntetett 
résztvesz az ünnepi diner-n, a mikor - a 
sajt és körte között - - átadják neki a sokat 
jelentő borítékot, melynek tartalma lehetővé 
teszi részére a további alkotást. 

A Goncourtok a legaprólékosabb részletekig 
megállapították a hagyaték rendelkezéseit. 
A tiz akadémikus mindegyikének évi négy¬ 
ezerkétszáz frank áll rendelkezésére s gondos¬ 
kodtak a havi diner-k költségéről, épúgy mint 
az évi ünnepi bankettről és pedig Paris egyik 
legelőkelőbb restaurantjában, a Cafe de Pa-
ris-ban. 

* 
A Goncourt-akadémia mostani tagjai Mar-

gueritte Victor elnöklésével Hennique León, 

Mirbeau Oktáv, Geffroy Jules, Rosny H. és J. 
Bourget Elemir, Dp.scaves Lueien, Dandet León. 

A franczia falusi élet szeretetreméltó elbe¬ 
szélője, Eenard Jules, csak néhány hónap előtt 
dőlt ki közülök s most, az évi közgyűlésen, 
gondoskodni kellett egy új tag választásá¬ 
ról. Sok kandidátus volt, mint mindig. S a 
Goncourt-akadémia olyat választott meg, a ki 
nem kandidálta magát, sőt egyáltalán keveset 
gondolhattak reá mindenütt, mint akadémi¬ 
kusra : egy irónő, Gauthier Judit! 

Nos, ha ez nem új forradalom, a mi meg¬ 
mozgatja az Institut-t kissé, akkor semmi 
sem az. Kísérelje meg valaki amoda beajánlani 
Curie asszonyt, Dániel Lesueur asszonyt vagy 
Jeanne Marnit, annak bizonyára figyelmébe 
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ajánlanák, hogy a nő-talentumok kívül esnek 
az Akadémia által meghatározott matematikai 
számításokon. Jó, hogy a feministák is egye¬ 
lőre más irányban vannak elfoglalva s nem 
kopogtatják az Institut ablakait. 

Gauthier Judit leánya Gauthier Theophil-
nek, a költőnek és esztétikusnak, ki a fran-
cziáknak legelsőbben fedezte föl annak idején 
Zichy Mihályt. Gauthier Judit asszony házas¬ 
ságában szerencsétlen volt. Első neje volt 
Catulle Mendésnek, ki gyakran művéazietleu 
és pornografista irodalmi irányát belevitte a 
házasságaiba, utána következett egy fiatal 
szépség, Jane Suzanne Guiraud költőnő, a ki 
ma Jane Catulle Mendésnek irja magát s né¬ 
hány hónapi házasság után szintén elvált. 

Évek óta különös visszavonultságban él 
Gauthier Judit, magányosan, egész magányo¬ 
san egy ötödik emeleti. kettős szobában, japán 
és kínai műtárgyai között. A Szélső-Kelet fog¬ 
lalkoztatta mindenkor, megtanulta már leány¬ 
korában a japán és kinai nyelvet. Mindenkor 
meglátogatják a Parisba vetődő ázsiai kultur-
kinaiak, kik több munkáját lefordították. Egész 
könyvtárra valót alkotott s ez nála leggyak¬ 
rabban qualitást is jelent. Több darabját adták 
párisi színházakban. Ezenkívül gyakran ir la¬ 
pokba irodalmi és művészi visszaemlékezése¬ 
ket. Az utóbbi időben már azonban gyakran 
került szükségbe s élemedett korában jöttek 
feléje az irótársak, hogy homlokáról néhány 
redőt elsimítsanak. Ez diszkrét és nemes do¬ 
log volt s mindenekfelett tartoztak ezzel 
Gauthier Theofil emlékének, ki a Goncourtok-
nak egyik legjobb barátja volt. 

A francziák így gondolkoznak arról, a mit 
a németek e helyütt jótékonyságnak nevezné¬ 
nek, így nemrégiben De Forest, az automobil 
franczia feltalálója részére gyűjtöttek egy ősz-
szeget, mert értesültek, hogy a geniális elme 
öregségére nyomorban él Parisban. A német 
lapok frivol zajt csaptak e wohltátigkeit-tal 
s siettek hangoztatni, hogy a mire ők gon¬ 
doltak, De Forest honfitársai elmulasztották. 
A mire a francziák azt felelték: 

- Mihelyt értesültünk a dologról, nem kés¬ 
tünk az intézkedéssel. De hallgattunk róla. 
C'est la discrétion. 

Csak egy árnyalat s sokat elmond. 
Lendvai Károly. 

D'ARC JOHANNA SZÜLŐ FALUJA. 
Eltekintve minden vallási vonatkozástól, le¬ 

hetetlen, hogy el ne ismerje az ember az 
norleansi szűz» lényének kimagyarázhatatlan 
voltát. A nagy emberek előkészülnek pályájukra, 
közvetve vagy közvetlenül, míg a domrémyi 
pásztorleány csak belső sugallatát követve áll 
a hadak élére, találja el, hogy az adott körül¬ 
mények között Francziaországot csak VII. Ká-
rolynak királylyá koronáztatása mentheti meg 
a feldaraboltatástól, s mondatja el vele a 
roueni törvényszék előtt azon feleleteket, me¬ 
lyek zavarba hozzák biráit, s melyeknek talpra¬ 
esettsége bámulatra ragadja a történészeket 
még ma is! Tudtommal csak Körösi Csorna 
Sándor vállalkozása hasonlit az övéhez: a jó¬ 
zan ész szempontjából száz forinttal s egy 
szál kabátban a magyarok ősi hazájának fel¬ 
keresésére indulni Ázsiába ép oly őrültség 
volt, mint minő a húsz éves leányé, ki 
lóra ült, hogy «kiverje az angolokat az or¬ 
szágból !» Oly két valóság ez, melynek egé¬ 
szen mithusi jellege van, s mely lélektanilag 
egy örökös talány marad mindig. Vagy azt 
akarta vele kézzelfoghatólag bebizonyítni a 
Gondviselés, hogy a lángelme megnyilatkozásai 
és az elmezavar tünetei csak eredményeikre 
nézve különböznek egymástól, de lényegükre 
nézve azonosak. 

Bármint legyen is, én azt tartom, hogy 
Francziaországnak nincs nagyobb, fenségesebb, 
meghatóbb személyesítője, mint Jeanne D'Arc, 
D'Arc Johanna. Ezt feleltem 1889-ben azon 
magyar uraknak, kik azt kérdezték tőlem, hogy 
a Parisba készülődő magyar irók és művészek 
társasága kinek magasztalásával bizonyítsa be 
Francziaország iránt érzett ragaszkodását, bá¬ 
mulatát ? Feleletem azonban nem találkozott 
a kérdéses társaság véleményével. Időszerűbb¬ 
nek vélték nálunk Gambetta dicsőítését, ki 
valóban kiváló egyéniség, de kihez hasonlót 

sokat mutat fel a történelem, míg az orleansi 
szűz eddig egyedül van Clió tábláira vésve. 

De volt is elég sok nagy író, ki a vele való 
foglalkozást szellemére méltónak találta: Sha¬ 
kespeare és Schiller a költők és a történészek 
között Michelet és legutóbb Hanotaux Gábor, 
a volt külügyminiszter s most a franczia Aka¬ 
démia tagja. Ennek a D'Arc Johanna elitél¬ 
tetésére vonatkozó tanulmánya ébresztette ben¬ 
nem a vágyat, meglátogatni az ártatlanul el¬ 
itélt hősnő szülőfaluját a Voges-hegyek között. 
Azzal biztattam magamat, hogy ott pályája 
megoldatlan rejtélyének valamelyes magyará¬ 
zatára találok, hogy ott tán jó magam is fogok 
• hangokat 'hallani)), mint ő hallott, melyek 
el fogják árulni hihetetlen «esetének» titkát. 
És sejtelmem nem is csalt meg: van egy 
részlet, mely ötszáz év óta nem igen változ¬ 
hatott, s mely észrevétlenül magas röptű gon¬ 
dolatok fogantatására ösztönöz. Mert ha a 
Meuse folyama ott nem nagyon jelentékeny 
is, a völgy, melynek közepén kanyarog, há¬ 
rom-négy kilométer széles. Bizonyosan egy 
özönvíz előtti nagy folyó ágya volt, melyet 
Domrémytől föl- és lefelé is három-négy mért-
földnyire belát a szem. És e völgy azzal a helyivel 
átellenben, hol Johanna szokta volt juhnyáját 
legeltetni, s hová most egy hatalmas modern 
templomot építettek (Bois-Chenu), egy másik 
kisebbre nyílik, az egykori fő-folyó mellék¬ 
folyójának ágyára, a láthatárt ez oldalról is 
meghoss/abbítván. Szóval a pásztorleány nagy 
területen hordozhatta végig tekintetét, midőn 
nyájára ügyelt, olyan nagyon, hogy miatta 
egyszerű falusi lakos létére is fogalma lehe¬ 
tett egy egész országról. Már pedig mindenek 
előtt ezzel a fogalommal kellett bírnia, hogy 
felszabadításának gondolata mt'gfogamzhassék 
fejében. S miután a hosszú és széles völ¬ 
gyet képző hegyoldalak szelíden emelkednek 
vagy százötven-kétszáz méter magasságig, a 
mennyboltozat igen mélyen és egyenletesen 
hajlik le a láthatárra. Minden akadály nélkül 
lehet tehát itt az égre tekintni, s miután soha 
nem szünetelő légáramlat könnyíti meg a lé¬ 
legzést is, az érzelmekben gyökerező szemlé¬ 
lődés minden előföltételévi'l bővelkedik Dom-
rémy. üomlatlan, naiv Mkeknél ft- e^ejöjélő-
dés rendesen vallásosság alakjában mutatko¬ 
zik, a miért a vallásosság viszont még a 
bölcsészet szempontjából is nélkülözhetetlen 
szükség az emberiségre nézve. Nem csuda te¬ 
hát, hogy D'Arc Johanna egyszer atyja háza 
mellett s kertjében a közeli templom felől 
Szent Mihály arkangyal által hallotta magát 
megszólíttatni. Jött még Szont Margit és Szent 
Katalinától is oly nemű intelem, b.9gy menne 
Francziaország megszabadítására, így azután 
egy a szomszédságban lakó lovagot keresett 
fd, kinek elmondta látományait s ki azután 
néhány fegyveres ember kíséretében elküldte 
Chinonba, hol akkor Károly mint koronaörö¬ 
kös, tartotta udvarát. Itt a fiatal herczcget 
udvaronczai között alakoskodása daczára fel¬ 
ismerte Johanna s egy titkos párbeszédben fel 
is világosította küldetéséről, így jutott a hősnő 
azon csapat élére, mely az angolok által ost¬ 
romolt Orleans felszabadítására gyűjtetett. Az 
ostromlók elkergetése után most a koronaörö¬ 
kös megkoronáztatását tekintette újabb felada¬ 
tának a már «orleansi szűz-nek» nevezett Jo¬ 
hanna. Ezért Eeimsbe vitte Károlyt, hol ez 
VII. Károly néven királylyá koronáztatott. A ko¬ 
ronázáson a hősnő zászlójával a főurak sorá¬ 
ban szerepelt, de mellőztetése már el volt 
határozva, mert az egymással versengő poli¬ 
tikai pártok egyikének sem volt érdekében 
olyan valakit támogatni, ki csak az ország 
javát akarta elősegítni. Midőn pedig a béke¬ 
párt észrevette, hogy számításait Johanna ke¬ 
resztezni s az angolokkal való háborút folytatni 
akarja, elhatározta vesztét is. Compiégne vár 
kapitánya egy kirohanás alkalmával kirekesz¬ 
tette a várból, s igy az ellenpárt kezeibe ke¬ 
rült, mely később 10,000 fontért eladta az an¬ 
goloknak. Ezek pedig egyházi itélőszék elé 
küldték mint eretneket, mert elitéltetésének 
nem katonai bosszú színét akarták adni. 
A roueni fejben járó por tehát egészen val¬ 
lási kérdések megvitatása körfii forgott; de 
az ily értelemben vetett cselek ellen a volt 
hősnő önvédelmében oly ügyes feleleteket 
adott, hogy csak agyafúrt gonoszság kieszelé-
sével lehetett megejteni s olyannak tüntetni 

fel ki halálra méltó. Mint ilyen, 1431 május 
havában azután Eouen föpiaczán el is égettetett. 

Domrémy ma egy modern falu - - melyben 
sok a szálloda s a korcsma, mert sokan men¬ 
nek oda az idegenek megbámulni azt a szobát, 
hol Johanna született s azt a házat, melynek 
falai között nevelkedett. Ajtaja fölött egy a 
kőbe vésett felirat azt hirdeti, hogy már 
XI. Lajos franczia király is meglátogatta ezt 
az épületet a XV-ik század végén. Szerény 
véleményem szerint azonban vajmi kicsiny 
lehet benne a Johanna idejéből származó 
részlet. Addig toldozták-foldozták azt bizonyo¬ 
san, hogy az eredeti ház nem sok köve sze¬ 
repélhet már a mostaniban. A körülötte viruló 
modern kert s a közepén kiemelkedő ércz-
szobor pedig egészen elveszi az illúziót. Csak 
a templom hajója tartható még hitelesen Jo¬ 
hannával egykorúnak, holott tornya s fedele 
alig több száz évesnél. 

De mindez lényegtelen. A fődolog az, hogy 
meggyőződhessék a látogató, miszerint D'Arc 
Johanna csakugyan létezett, miszerint története 
nem mese s a táj, melyben nevelkedett, elég 
kies, hogy egy ily rendkívüli lény gyermekségé¬ 
nek keretül szolgálhasson. 

A látogatók könyvébe mint Budapestről 
valót írtam be nevemet, mert tisztességnek 
tartottam a magyarságra nézve, hogy képvi¬ 
selve legyen azon zarándokok között, kik 
Domrémybe sietnek leróni hódolatuk adóját 
Francziaország ha nem is legnagyobb, de 
mindenesetre legtiszteletreméltóbb szülöttjének. 

Bertha Sándor. 

"GYÖRGY BARÁT." 
A Magyar Kir. Opera újdonsága november 12-ikén. 

Ez a hetvenhetedik új magyar mű az Ope¬ 
raház műsorában, 1884 ősze óta.'Beleszámítva 
Erkel operáit, de az inkább népszerű, mint ér¬ 
tékes balleteket is: mindössze tizenkettő ma¬ 
radt meg a műsoron a hetvenhatból. Ha volna 
igazság, még legalább húsz előadott, értékes 
magyar műnek kellene a rendes műsorba il¬ 
lesztve lennie, de az intendánsok vagy igaz¬ 
gatók önkényeaen, esetleg az első előadások 
pénztári kimutatása alapján, levették a játék¬ 
rendről a még oly szép, még oly magas mű¬ 
vészi becsű darabokat is; így járt «István 
királyi) (Erkel operája), «Toldi szerelme* (Mi-
halovich zenésdrámája), «Mária» (Szabados 
Béla és Szendy Árpád közös operája), «A nagy-
idai czigányok» (épen a «György barát» zene-
költőjének első operája), «Vióra, a tengerszem 
tündérei) (Szabados Károly hallétje) stb. — és, 
tartunk tőle: erre a sorsra fog jutni a mos¬ 
tani újdonság is, Rékai Nándor háromfelvo-
nású zenésdrámája: a «György barát*. Pedig 
az elősorolt műveknél semmiesetre sem áll 
alább, a mi művészi értékét illeti. 

Elejétől végéig választékos, finom Ízléssel 
és eleven fantáziával megirt magyar zene; a 
művészi ihletnek és mesterségbeli tudásnak 
olyan summája nyilatkozik meg benne, hogy 
bármelyik zeneszerzőnknek példaképen szol¬ 
gálhatna. Már bevezető részlete is - - mielőtt 
a függöny széjjelválik, a nemzeti zenénkben 
ritka hármas beosztásával és időelőtti (úgy¬ 
nevezett ütemelőző) bekezdésével, olyan ere¬ 
deti, a mellett olyan hangzatos, lendületes, 
és olyan sokrétű, polifon feldolgozású, hogy 
egyszeriben megkapja a hallgató érdeklődését 
s ez aztán nem is lankad többé, föltéve, hogy 
van a hallgatónak annyi zenei műveltsége, 
hogy a nem «fülbemászó*, nem könnyed dal¬ 
lamokat is élvezni tudja. Eékai igazán drámai 
zenét irt, sok wagneri azaz végtelen dallamot, 
a melynek élvezéséhez kitartó, nem könnyen 
fáradó figyelem s általában a zene újabb és 
legmagasabb formuláival összeszokott, képzett 
fül kell. 

Megható, szárnyaló ima zeng a színpadon, 
mikor a kétfelé nyíló függöny mögül elénk 
tárul a festő ecsetére méltó szép kép, a mint 
Zápolya özvegye, Izabella királyné udvari népé¬ 
vel együtt könyörög nagybeteg kis kétéves fia 
egészségéért. Majd két palotahölgy együtt éne¬ 
kel remek szép, újszerű és mégis minden ízében 
magyaros bölcsődalt. A királyné tanácsadója, 
valósággal gyámja, a nagyeszű fráter György 
(a később bíborossá lett Martinuzzi) aludni 
küldi az elgyötrött Izabellát, aztán maga is 
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az imazsámolyhoz borulva, gyönyörű fohász¬ 
ban könyörög a kisded egészségeért. Felbérelt 
orgyilkos lopózik be; a nagyerejű fráter, ön¬ 
védelmében, megöli s a behívott magyar urak 
elégedetlenkedésének - hatalmas, szép kar¬ 
éneknek - - azzal vet véget, hogy a várat 
ostromolni készülő német sereg ellen küldi. 
Megható jelenettel s megfelelő gyöngéd, fáj¬ 
dalmas zenével végződik az I. felvonás: a 
királyné, meghajolva fráter Georgius lelki nagy¬ 
sága előtt, kihozza beteg kisdedét az imád¬ 
kozó baráthoz. 

Ellenkező hangulatú a második felvonás. 
A királyi palota csarnokát látjuk, egy «diák» 
(költő) keserű bordalát az udvar mulató ven¬ 
dégei váltják fel palotást lejtve. Ezeknek a 
zenéje is kitűnően sikerült (nyilt színen meg¬ 
tapsolták). Azután alkalma nyílik Izabellának 
hosszú szerelmi légyottra Frangepánnal, a 
ki természetesen a szigorú György barát frá¬ 
ternek elkeseredett ellensége; a szerelmi je¬ 
lenet érzelmes, olykor szenvedélyes hangjai 
után a gyűlölet is megszólal a zenében: Szo¬ 
limán szultán, a kihez fráter György szövet¬ 
ségesül csatlakozott, a csecsemő trónörököst 
kegyéről biztosította, s a magyar urak — élü¬ 
kön Frangepánnal - - elkeseredve támadnak 
György barát ellen, de a ki a karddal nekirontó 
Frangepánt hidegvérrel a halálba küldi; azon¬ 
ban maga is megdöbben, mikor a török muez-
zim sajátságos, bűvösen hangzó énekkel jelzi 
az est leszálltát: a magyar főváros tehát a 
török kezén van . . . «De él a király!" kiált 
fel Martinuzzi, s ezzel a remény új fényét 
vetíti a jövőbe. 

Tizenöt évvel később játszik az utolsó fel¬ 
vonás. A kis királyjelöltből elkényeztetett úrfi 
lett, a ki anyjától gyűlölni tanulta a ridegnek 
látszó György barátot. Emez végre is meg¬ 
valósítja hazafias, nagy czélját: a szövetségére 
számító osztrák és török követek nagy meg¬ 
lepetésére kikiáltatja a fiatal János Zsigmon¬ 
dot királylyá, sőt koronát is tesz fejére. Az 
osztrák követ azonban katonasággal támad 
rájuk; fráter György biztonságba küldi a kis 
királyt és anyját, maga pedig hirtelen felölti 
a pápától épen megérkezett biboros-palástot 
és — kalapot, úgy, hogy a kárabinierék nem 
merik bántani. — Közzene után az utolsó kép : 
György fráter rideg szobája; egy csapóajtón 
megszökteti fiatal királyát, a ki most már 
szánja-bánja, hogy félreismerte jóltevőjét. A ma¬ 
gára maradt György baráthoz berontanak oszt¬ 
rák gyilkosai és megölik. 

Sok a hatásos és a megható jelenet a da¬ 
rabban, de mégis sok a csupán az értelemhez 

JELENET AZ UTOLSÓ KÉPBŐL. 

RÉKÁI NÁNDOR, A «GYÖRGY BARÁT» ZENESZERZŐJE. 

szóló részlet; látszik, hogy a szövegíró: Tar-
dós Viktor (a «Nero anyja» czímű szomorú¬ 
játéknak is szerzője) nem birta magát rászánni, 
hogy sokat kiirtson vagy átalakítson abból a 

pályadíjnyertes tragédiájából, a melyet talán 
egyáltalán csak azért alakított át a zeneköltő 
számára, mert másképen még nem adták elő. 
De hiszen tömérdek kedvelt és magasbecsű 
dalmű van a világon, s bizony a legtöbbnek 
szövege nem remekmű, hanem a szép, a gyújtó 
vagy andalító zene adta meg az illető ope¬ 
ráknak a hosszú életet. Ezért akár a legszebb, 
a legtartósabb sikert lehetne jósolni Rékai 
zenésdrámájának is, mert zenéje — noha tár¬ 
gyánál fogva komoly, sőt sokszor komor han¬ 
gulatú, - mindig gyönyörködtető és még a 
nagy átlag-közönség is, ha többször meghall¬ 
gatja, minden részletében fölismerheti sok szép¬ 
ségét. 

A bemutató előadásnak szép sikere volt; a 
zeneköltőt tizszer tapsolták a lámpasor elé, 
a szereplőket még többször. Ezek is mind 
megálltak helyüket: Dömötör Ilona (királyné), 
Ambrusné és N. Válent Vilma (palotahölgyek), 
főleg Szemere Árpád (a nagy és nehéz czím-
szerepben), Székelyhidy (Frangepán), Venczell 
(egy szerzetespáter), Déri (a muezzin), Rózsa 
(Dal-los, a diák) stb. A mindig nagy művé¬ 
szettel megszólaltatott zenekart maga Rékai 
vezette. Az igen szép, látványosságul szolgáló 
színpadi kép Kéméndy Jenő és Újváry Ignácz 
festőművészek érdeme. 

K. I. 

A II.L FELVONÁS ZÁRÓJELENETE. 

A «GYÖRGY BARÁT» E L Ő A D Á S A AZ OPERAHÁZBAN. 
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VILÁGCSALÓK. 
Cook eaete alkalmából. 

A fehér ember hazudott, — mondották Ras-
mussen Knud grönlandi utazónak Cook dr. 
eszkimói, s mélységes csodálkozásba estek. 
Itukusuk és Apilak, az eszkimók, joggal cso¬ 
dálkoztak, mert azok a fehér emberek, a kik 
eddig jelentek meg az ő szigorú egük alatt, 
igaz emberek s a bátrak bátrai voltak mind. 
Az eszkimó azt hinné, hogy a sarkvidék zor-
donsága megöl mindent, a mi nem igaz, s a 
hazugságnak nincsenek meg az életfeltételei 
a nyolczvanadik szélességi fok körül. Néhány 
nap óta, mióta megérkezett észak-nyugati 
Grönlandból, a York-fok mellől, Easmussen 
Knud jelentése, a világ, ha még kételkedett, 
immár bizonyosan tudja, hogy Cook csalt és 
hazudott. Nem érte el az éjszaki sarkot, mint 
mondotta; még csak meg sem • közelítette. 
Sokkal messzebb járt tőle, mint a mennyire 
négy évvel ezelőtt járt még Peary társaságá¬ 
ban ; körülbelül oly messzire, mint háromszáz 
év előtt Davis és Barents, a Spitzbergák fel¬ 
fedezői, a Spitzbergáké, melyekhez nyár idején 
szalon-gőzösökön járnak poláris levegőt szívni, 
nem is túlságosan drága pénzen, az európai 
kiránduló társaságok. .Kevés ember tette oly 
sikeresen bolonddá a világot, mmt ez a-Cook. 
Mégha valóban eléri is az éjszaki sarkot,'akkor 
sem válhatott volna híresebb emberré, mint 
így, — mert nevét örökkön örökké a legnagyobb 
világcsalók nevei közt fogják emlegetni. 

A közhit mindig kételkedőén bánt a merész 
utazókkal. Még Kolumbus Kristófot is kétel¬ 
kedéssel fogadták, s a néplélekben kiirthatat-
lanul él az a felfogás, melyet a magyar nép 
ez/el a lapidáris mondattal fejez ki: «Messzi-
ről jött ember azt mondja, a mit akar.» A táv¬ 
író és telefon (hát még a drótnélküli telefon!) 
feltalálása óta a világcsalás gyorsabb szárnyon 
repül, — de igaz, hogy nem kevósbbé gyorsan 
követi nyomon a leleplezés is. Mennyire más¬ 
kép volt mindez alig másfélszáz évvel ezelőtt! 
Kerguelen, a franczia hajós, fölfedezett a dél¬ 
sarki tengerben egy lakatlan szigetet, s el¬ 
ragadó meséi; költött tenyészetének bűbájos 
gazdagságáról, az óriásokról, kik buja ligetei 
közt járnak, a paradicsomi madárvilágról, mely 
erdeit benépesíti. Hosszú, hosszú időbe telt, 
míg egy másik utazó Kerguelen szigetére ve¬ 
tődött s meggyőzte róla a világot, hogy az a 
mesebeli sziget sivár, lakatlan hely s csak a 
partjain van némi tenyészet és laknak a déli 
sarkvidék madarai: a pinguinek. És Kerguelen 
bűbájos földjének ez lett a neve: «A kétségbe¬ 
esés szigete*, - - He de la Désolation ! 

Cook csalása sem az első azok között, me¬ 
lyeket az éjszaki sarkvidéken követtek el. De 
tagadhatatlanul a legnagyobb. Nordenskjöld 
egész sorát említi a költött éjszaksarki utazá¬ 
soknak, melyeknek valótlansága első pillanatra 
kitűnik már abból, hogy az állítólagos fel¬ 
fedezők'a jegestáengeren való utazást ép oly 
könnyű dolognak, joondták, mint akármelyik 
más -tengeren. Még a tizennyolczadik század¬ 
ban is szívesen adtak hitelt az efelé történe¬ 
teknek. Moxon József angol királyi hidrografus 
Londonban 1674-ben egy könyvet adott ki e 
czímmel: A bríef Discourse »>/' n Passage by 
the Norlh-Poh tó .lupán, China, ele. s el¬ 
mondja benne a többi közt: Huszonkét év 
előtt Amsterdamban járva, egy csapszékben 
találkozott egy tengerészszel, ki egy Grönlacd-
járó hajó kormányosa volt. Ez ember közölte 
vele, hogy hajója abban az esztendőben azzal 
a megbízással kelt útra, hogy összeszedje s ily 
módon gyorsabban vesse piaczra a többi czet-
halászó hajó zsákmányát. De addig is, míg a 
flotta összefogdoshatott volna egy hajórako¬ 
mányra való czethalat, ő maga, feljebbvalói¬ 
nak megbízásából, elvitorlázott az éjszaki pó¬ 
lusra s vissza is tért onnan. Moxon kétségbe¬ 
vonta e történet valóságát, de a kormányos 
meggyőzte, hogy a szóban forgó hajó épen 
Amsterdam kikötőjében van s a legénysége 
igazolhatja, hogy a mit elmondott, való. Mert 
nemcsak hogy elérték a pólust, hanem még 
át is keltek rajta két foknyi messzeségig. 
A póluson nem is volt jég s oly melegen 
sütött a nap, mint nyár idején Amsterdamban. 

Cook. az amerikai szélhámos sem panasz-
kodhatik, hogy neki, legalább kezdetben, nem 

hittek volna. Ellenkezőleg!' Midőn múlt óv 
szeptember havának 4-én megérkezett Kopen-
hágába, oly ünneplés és szinte rajongó hit 
fogadta, minőre kevés példa van. A hajóállo¬ 
máson a dán trónörökös köszöntötte, a királyi 
család vendégéül kívánta, Edvárd angol király, 
Hakon norvég király, Taft, az Egyesült-Allamok 
elnöke, a világ tudós-társaságai a távíró szár¬ 
nyán küldöttek hozzá üdvözletüket s a kopen-
hágai egyetem tiszteletbeli doktorává válasz¬ 
totta meg. Régi megállapított hirü, viharpró¬ 
bált sarkvidéki kutatók áradozva szóltak sikeré¬ 
nek jelentőségéről, és hittek neki. Még a ter¬ 
mészetbúvárok angol társasága, a «British 
Association» is, mely akkor épen Winnipeg¬ 
ben, Kanadában tartotta kongresszusát, fel¬ 
tétlenül jóhiszeműnek nyilvánította jelentését 
s egyes tagjai, mint Sir Duncan Johnson és 
dr. Louis Bauer, a washingtoni Carnégie-
intézet tanára, «történelmi tett»-nek nyilvání¬ 
tották felfedezését, mely kétségtelenül «értékes 
eredményekkel* fog járni a tudomány számára. 
Xordenskjöld báró, a kopenhágai egyetem nagy¬ 
hírű tanára, ki épen akkortájt tért vissza grön¬ 
landjáró útjáról, azt mondotta, hogy Cook 
«nagy hőstettet)) vitt végbe. Suerdrup kapi¬ 
tány, Nansen egykori kísérője, ünnepélyesen 
kijelentette, hogy «Cook mérései megtámad-
hatatlanok s megdönthetetlen jelei a Cook 
által szolgáltatott adatok megbízhatóságának». 
A kopenhágai tudósítások nagy hatással írták 
le akkoriban Cook és Sverdrup első találko¬ 
zásának jelenetét. Cook kijelentette, hogy a 
Sverdrup által megjelölt útvonalon érte el az 
éjszaki sarkot és Sverdrup boldogan mondotta : 
«Valóban, a helyes utat választotta.* Mire 
Cook: «Ön volt az, ki meggyőzött engem az 
út helyességéről.» S a két utazó könnytelt 
szemmel szorította meg egymás kezét. Ugyan¬ 
akkor Amundsmi Roald, a nagy sarkvidéki 
kutató így nyilatkozott: «Ismerem dr. Cookot 
s értékes emberi tulajdonait. Olyan férfi ő, 
kinek szavában mindig meg lehet bízni. Egy 
pillanatig sem kételkedem vb;enne, hogy Cook 
elérte az éjszaki sarkot." Payer Gyula, a 
Ferencz József-föld felfedezője, megtámadta 
Pearyt, mikor az el akarta vitatni Cooktól a 
sark fölfedezésének érdemét. «Peary — mon¬ 
dotta Payer, - - amolyan Stanley-féle alak, ki, 
mint Sverdrup mondotta, az éjszaki sarkot 
mintegy bérbevette s a Smithsundot saját va¬ 
dászterületének tekinti fel az éjszaki sarkig. 
Az éjszaki sark fölfedezésének elsőbbsége ha¬ 
tározottan dr. Cookot illeti meg.» Heim Ar¬ 
nold dr., a genfi egyetem tanára, ki, mint a 
svájczi Grönland-expediczió tagja, a grönlandi 
partokon találkozott a hazatérő Cookkal, így 
irt: «Igaz, hogy társaságunk eleinte némi bi¬ 
zalmatlansággal viselkedett Cookkal szemben, 
de ez a bizalmatlanság teljesen megszűnt az 
alatt a hosszasabb idő alatt, melyet Cook 
doktorral együtt töltöttünk.» És Nordenskjöld 
így döntötte el a vitát Peary és Cook között: 
• Nézetem szerint úgy Pearyt, mint Cookot egy¬ 
formán megilleti az éjszaki sark fölfedezésé¬ 
nek dicsősége.» Csak kevesen kételkedtek Cook-
ban s ezek között is Nansen volt az egyet¬ 
len, ki már az első napon különösnek mon¬ 
dotta, hogy Cook a jégben ásta el a sark 
felfedezéséről szóló jelentését s a jégen tűzte 
ki az Egyesült-Államok csillagos lobogóját, 
holott tudnia kellett, hogy a sarkvidéki jég 
örökösen mozgásban van s ennek következte-
bon kétséges, hogy mások azt a helyet valaha 
megtalálhassák.» 

S most kitűnt, hogy — mint az eszkimók 
mondták, — a fehér ember hazudott. S kitűnt 
az is, hogy Peary csakugyan ott járt a pólus 
közelében, «hol a nap - - a z nszkimók vallo¬ 
mása szerint — ivpályát irt le a nélkül, hogy 
felkelt vagy lenyugodott volna.» Ez, ha nem 
is maga a pólus, mindenesetre a pólus közel¬ 
sége. Lehet, hogy Pearyt is elragadta heve, 
mikor azt mondotta és hitte, hogy a póluson 
van. Az amerikai sarkvidéki kutatókat el¬ 
elragadja a képzelet a sarkvidék hideg ege 
alatt. Kanéról, az éjszaksarki *utázók ez ame¬ 
rikai klasszikusáról is megállapították, hogy 
leírásaiban nem egyszer túlzásba esett s akár¬ 
hány közlése nem állja ki a tudományos bírá¬ 
latot, Hayes pedig két szélességi fokot hozzá 
költött sarkvidéki rekordjához, nyilván azért, 
hogy elhitesse a világgal, hogy leverte honfi¬ 
társának, Kanenek rekordját. 

Kané és Hayes — Peary és Cook! Csak az 
emberek mások, de a tett rugója ugyanaz. 
Cook is le akarta verni Pearyt; csakhogy ő 
sokkal többet költött a valósághoz, mint 
Hayes: nem két szélességi fokot, hanem egy 
egész ismeretlen világrészt. A sarkvidéki uta¬ 
zók mégis hittek szavának egy darab ideig -
mert hiszen igazmondó embernek ismerték! 
Egy közismert hazug gondolni sem mert volna 
arra a világcsalásra, melylyel Cook szerencsét 
próbált. 

—a— ly. 

REPÜLŐ-VERSENY 
Egy új gyermekjáték. 

Francziaországban a gyerekek új játékon 
mulatnak. A mint nagyobb csoportokba ve¬ 
rődnek, rögtön valami emelkedett helyet sze¬ 
melnek ki s onnan nagyobb papiros-szeletké¬ 
ket eregetnek el. A kié a legmesszebb száll, 
azt a szokásos éktelenül hangos üdvrivalgás¬ 
sal üdvözlik. A papirszeletkóket bizonyos sza¬ 
bály szerint, nagy gonddal a következőképpen 
hajtogatják össze. 

Egy ív írópapirból levágunk 100 millimó-
ter= 10 czentiméter hosszú és 65 millimé¬ 
ter = 6 és fél czentiméter széles szeleteket. Mint 
az első képen látható, felezzük a lapot két 
egymásra merőleges vonallal, mindkét irány¬ 
ban kapjuk A—B és C—D vonalakat. Húzzunk 
végül még egy-egy egyenest C-ből E-hez és 
D pontból'F-hez. 

Az így megjelölt lapot hajtsuk össze A—B 
és C—D mentén (Lásd 2. képet.) Ezután ke¬ 
rítsünk valahonnan öt milliméter 'széles ke¬ 
mény papiros szeletet, fektessük ezt A pont¬ 
nál a lapra és ezt hengereljük fel félig, A-ig. 
(3-ik kép mutatja a félig felhengerelt papír¬ 
lapot.) Most azután a 4-ik kép útbaigazítása 
szerint össze, majd az A'—F és A'—E vona¬ 
lak mentén a két szárnyat kifelé hajlítjuk, 
így, mint az 5-ik kép mutatja, á mi csókáink¬ 
hoz hasonló kis szerkezetet .kapunk, a mely 
azonban amannál sokkal szebben, kecsesebben 
s a mi a fő, biztosabban lebeg. Ez ugyanis 
nem ^ egyéb, mint egy kis aeroplan, a mely 
széltől ment helyen elengedve, egyenes irány¬ 
ban fönn száll. De csak akkor, ha a méretek 
pontosak és a hajtogatás gonddal történt, a 
kijelölt vonalak mentén. Egyensúlyi helyzetét 
a legkisebb eltérés is megbolygatja s épen 
ezért készítése némi gyakorlati ügyességet kí¬ 
ván. Ha az előírásnak megfelel, úgy bármi¬ 
lyen helyzetben is engedjqk el, mindig a he¬ 
lyes (az 5. képen látható) állásába helyezkedik. 

Megjegyzendő, hogy a nehezebb fajtájú pa¬ 
pirosból, csak nagyobb, a könnyebb fajtájúból 
csak kisebb méretű aeroplánt (vagy nevezzük 
el szabad sárkánynak) készíthetünk. A papiros 
súlyától és merevségétől függő méreteket kísér¬ 
letezés útján állapíthatjuk meg. 

A két-három emeletnyi magasságról elbo¬ 
csátott szabad sárkány nagy körökben lebegve 
száll odébb. A körök első részén mindig emel¬ 
kednek, a második részen lefelé siklanak. Ha 
túlmagasról eresztjük el, akkor mozgása sza¬ 
bálytalanná válik. Átlag 30—40 méternyire 
repülnek. 

A verseny czéljaira készített szabad sárká¬ 
nyokat különböző szinüekre festhetjük, hogy 
ki-ki a magáét könnyen felismerhesse. Több 
résztvevő esetén pompás látványt nyújt, a mint 
egymást keresztezve három perczig folyton 
a levegőben lebegnek s köreikkel egymást ke¬ 
resztezik. 

A verseny feltétele az, hogy egy vonalról 
adott jelszóra egyszerre eresztjük el aeroplán-
jainkat. Csakis így lehet az elért legnagyobb 
távolságot igazságosan meghatároznunk. A szél 
erőssége ugyanis nem mindig egyforma. Úgy¬ 
szólván pillanatról-pülanatra változik. A ki 
tehát később bocsátotta el, annak sárkánya 
más viszonyok között, természetesen más ered¬ 
ményeket ér el. 

A KELETI KEBESKEDELMI AKADÉMIA. 
Húsz évvel ezelőtt alapította Baross Gábor 

jövőbe néző szemmel a keleti kereskedelmi tan¬ 
folyamot. Szerény kis próbálkozás volt abban 
az irányban: nem volna-e lehetséges hazánk 
kedvező földrajzi helyzetét a Keleten való 'köz¬ 
gazdasági terjeszkedésre jobban kihasználni? 
Nyolcz tanárral és ugyanannyi rendes hall¬ 
gatóval indult meg az első tanfolyam a ke¬ 
reskedelmi akadémia védőszárnyai alatt. De 
csakhamar kinőtt eredeti szoros keretéből. 
Terjeszkedett; az érdekelt közgazdasági körök, 
kormány és társadalom fokozott figyelmükre 
méltatták; kitűzött czélja felé nagy lépésekkel 
kezdett közeledni, s így csakhamar önállóságra 

vergődött és egyszerű tanfolyamból keleti ke¬ 
reskedelmi akadémiává bővült. Ebben a mi¬ 
nőségében - - immár 15 éve dr. Kunos Ig-
nácz ismert orientalistánk vezetése mellett -
a Keletre törekvő, vagy a Kelettel való össze¬ 
köttetéseket hasznosító vállalkozások számára 
alkalmas erők képzése körül nyomós szolgá¬ 
latokat teljesít. Jó híre a külföldön is meg¬ 
növelte barátainak számát. Évről-évre egy 
sereg ifjú megy innen ki a világ minden ré¬ 
szébe, hogy a magyar ipari és kereskedelmi 
érdekek szálait szövögetni segítsen. Az inté¬ 
zetnek ma már 70-en felül vannak növen¬ 
dékei, kik két évfolyamban 22 tanártól tanul¬ 
ják a kereskedelmi tárgyakat és a Keletre 
vonatkozó ismereteket. Új és végleges helyi¬ 
sége a régi műegyetem melléképületében, az 
Eszterházy-utcza 1/b. sz. a. van az első és 
második emeleten, hol immár hat tanterem, 
igazgatói és tanári szobák, ifjúsági olvasó¬ 
terem, két könyvtári helyiség, nagy tanács¬ 
terem, vetítő terem és három múzeumi helyi¬ 
ség áll rendelkezésére. Az utóbbiak érdekes 
anyagát Kunos igazgató s az intézetnek éven-
kint megújuló keleti kirándulásain résztvett 
tanárok és hallgatók buzgó munkája gyűjtötte 
össze. Említésre méltó, hogy a Keletről hoz¬ 
zánk sereglett és különféle téren kiképzést 
kereső ifjak részére az intézet Kunos igazgató 
vezetésével ingyenes tanfolyamot tart fenn a 
magyar nyelv és viszonyok ismertetésére. Eb¬ 
ben most 15 ifjú vesz részt. A keleti keres¬ 
kedelmi akadémia fővezetését egy felügyelő 
bizottság intézi, melynek élén jelenleg Nagy 
Ferencz volt államtitkár, országgyűlési kép¬ 
viselő áll. Új otthonának felavatását és mú¬ 
zeumának megnyitását az intézet november 
20-ikán délelőtt ünnepli a kormány és az ér¬ 
deklődő körök részvételével. 

(V.) 

A KELETI KERESKEDELMI AKADÉMIA MÚZEUMÁBÓL. 

A KELETI KEEESKEDELMI AKADÉMIA ÉPÜLETE 
AZ ESTERHÁZf-UTCZÁBAN. 

AZ ERDÉLYI MAGYAR GAZDASÁGI ISKOLA. 
Milliókról szóló végrendeletek hire dobog¬ 

tatta meg nemrégiben a magyar társadalom 
szivét. Két nagy emberbarát élete fáradságos 
munkásságának gyümölcsét, — sok milüót, -
a magyar társadalomnak, a társadalom kul¬ 
turális és humánus intézményeinek fejleszté¬ 
sére, új intézmények létesítésére hagyomá¬ 
nyozta. És a mikor a társadalom nyelve és 
szive: a sajtó a dús hagyományt a végren¬ 
delkezők érdemeinek nem hangos, de leiekből 
fakadó hódolattal megköszönte, ugyanakkor az 
örömmámorba belezendült egy kesergő akkord 
arról, hogy a míg nagylelkű adományok gya¬ 
rapítják felekezetek, kulturális, társadalmi és 
szocziális, sőt nemzetiségi intézmények va¬ 
gyonát is, - - senki sem gondol kifejezetten 
nemzeti alapítványok létesítésére. 

A véletlen csodálatos játéka, hogy a mikor 
eme gazdag alapítványok nyilvánosságra ke¬ 
rülnek, s a nemzeti ügy anyagi támogatásá¬ 
nak hiányáról panasz hangzik el: messze Er¬ 
délyben az erdélyi elhagyatott magyarság egy 
kis töredéke reménykedő sziwel ünnepet ül 
az «utolsó nemzeti alapítvány* hagyományo-
zójának sírja felett. 

Senki sem vesz tudomást erről az ünnep¬ 
ről. Nem is csoda, hiszen Erdély nagyon 
messze esik az ország «szivétől». Pedig annak 
a férfiúnak emlékezete, a kinek síremlékét 
szeptember 25-ikén a természet egyik gyö¬ 
nyörű alkotásának, a tordai hasadéknak al¬ 
jában leleplezték, megérdemli, hogy az egész 
ország hódoljon előtte. Az az intézmény pe¬ 
dig, a mit ez az ország előtt ismeretlen nevű 
hagyományozó nemzete számára létesíteni 
rendelt, jelentőségében megszámlálhatatlan 
milliókkal ér fel. 

A tordai kisebb magyar gazdasági iskolá¬ 
ról és annak minden gondolatában magyar 
alapítójáról, Szabó Józsefről van szó. Boldog 
Isten ! milyen kicsi dolognak látszik ez és 
mégis milyen nagy horderejű nemzeti ügy. 
Hiszen gazdasági Akadémia, földműves iskola 
bőven van ebben az országban, s van Erdély¬ 
ben is. Ámde a Szabó József-féle iskola ma¬ 
gyar nemzeti czélt szolgáló iskola, az erdélyi 
magyar paraszt, a székely gazda számára van 
létesítve, hogy kiragadja őket eddigi konzer¬ 
vatív gazdálkodási rendszeréből, s versenyre 
serkentse a magas színvonalú szász gazdák¬ 
kal és itt szerzett tudásukkal fölényt bizto¬ 
sítson a földszerző oláhság felett. 

Szabó József egy tordai fazekasmesternek 
volt a fia, s ő maga szűrszabó volt. Magába zár¬ 
kózott, visszavonultan élő, igénytelen ember volt. 
Rajongó szeretettel csüngött az erdélyi magyar 
földön, s a föld iránti szeretete a gazdálko¬ 
dáshoz vezette. Mikor nyolczvanegy esztendős 
korában, 1898 tavaszán meghalt, százhúszon-
kétezernyolczvanhat korona és 46 fillér va¬ 
gyonát «a hazai magyar gazdák gazdászati 
téren való fejlődése, s ily módon a gazdászat-














